
308 AR MKIII SIGNATURE SERIES FREE FLOAT HANDGUARDS - J P
ENTERPRISES 308 AR 15.5" MKIII HANDGUARD

With a new enhanced attachment method that combines aesthetic polish and
durability, the JP MKIII system accommodates both the stylish, rock-blasted JP
Signature tube with its faster rail relocation and new textured finish. Like its
predecessors, MK III allows for easy rail mounting at any of the cardinal points
along the tube as well as at the 45°s while also offering continued compatibility
with all JP Tactical Rail accessories. Manufactured as ever to the
uncompromising JP standard, the MK III system is the final word on modular
design fusing simplicity and utility with the benefits of both: New, patented
attachment method dramatically improves structural integrity while allowing for
perfect alignment to bore axis comparable to one-piece, monolithic systems
Offers top rail continuity, allowing bridging of the receiver and hand guard rail with
optical mounts Barrel nut redesign allows for easier and faster barrel installation
or replacement Internal barrel retainer nut serves as a lifetime component that
doesn't distort like one-piece, one-time-use aluminum barrel retention nuts Easily
interchangeable tubes with rapid re-indexing Standard, readily-available 10-32
screws for rail attachment less limiting compared to the problems of proprietary
hardware Ergonomically optimal 2" tube diameter easily clears minimized gas
block and is available for both small- and large- frame models Fits - DPMS
pattern 308 rifles.

Attributes

Name: J P ENTERPRISES 308 AR 15.5" MKIII HANDGUARD
Manufacturer: J P ENTERPRISES
Product no.: 452000185
Mfr. No.: JPHG3-6D
Color: Black
Length: 15.5''
Make: AR .308
Material: Aluminum
Style: Free Float
Delivery weight: 0.703kg
UPC: 812872021003

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für die 308 AR MKIII Signature
Series Free Float Handguards

Einführung
Danke, dass du dich für die 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards von J P Enterprises entschieden
hast. Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und dir wichtige Informationen über
Installation, Nutzung und Entsorgung zu geben. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig, bevor du das Produkt
verwendest, um deine Sicherheit und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Handguard gemäß den Anweisungen verwendest. Die
Handguard ist nur für die Verwendung mit DPMSMuster 308Gewehren ausgelegt.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Befolge die in den Rückrufmitteilungen angegebenen Anweisungen, falls zutreffend.
OnlineShopping: Wenn du das Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Händler die
Sicherheitsanforderungen erfüllt und den gleichen Schutz wie physische Geschäfte bietet.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die Kontaktinformationen des Herstellers, die
beim Kauf oder auf der Verpackung angegeben sind.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die EUSicherheitsplattform Safety Gate auf Updates zur
Produktsicherheit und möglichen Gefahren.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Richtige Verwendung: Verwende die Handguard nur mit kompatiblen DPMSMuster 308Gewehren. Stelle
sicher, dass dein Gewehr in gutem Zustand ist, bevor du mit der Installation beginnst.
Inspektion: Überprüfe vor jeder Benutzung die Handguard auf Anzeichen von Beschädigungen oder
Abnutzung. Verwende das Produkt nicht, wenn es beschädigt erscheint.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine unsachgemäße Befestigung zu
vermeiden, die zu Unfällen führen könnte.
Handhabung: Gehe immer sicher und verantwortungsbewusst mit dem Gewehr um. Halte das Gewehr
jederzeit in eine sichere Richtung.
Wartung: Reinige und pflege die Handguard regelmäßig, um eine optimale Leistung und Langlebigkeit zu
gewährleisten.
Lagerung: Bewahre die Handguard und das Gewehr an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Anleitungen zur Installation und Verwendung

Installationsanleitungen

Vorbereitung: Stelle sicher, dass das Gewehr entladen ist und die Kammer frei von Munition ist.
Entfernen der vorhandenen Handguard: Wenn zutreffend, entferne die vorhandene Handguard, indem du
die Laufmutter lockerst und sie vom Lauf abziehst.
Installiere die Laufmutter: Befestige die neu gestaltete Laufmutter, die mit dem MKIIISystem geliefert wird.
Stelle sicher, dass sie sicher angezogen ist.
Befestige die Handguard: Riche die MKIIIHandguard mit der Laufmutter aus und schiebe sie an ihren Platz.
Sichere sie mit den standardmäßigen 1032 Schrauben, die mitgeliefert werden.
Überprüfe die Ausrichtung: Stelle sicher, dass die Handguard mit der Bohrachse des Gewehrs ausgerichtet
ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Endinspektion: Überprüfe alle Schrauben und Befestigungen, um sicherzustellen, dass sie vor der
Benutzung fest sitzen.



Nutzungsanleitungen

Schienenmontage: Nutze das Schienensystem der Handguard zur Montage von Zubehör. Stelle sicher, dass
alle Befestigungen sicher angezogen sind.
Kompatibilität: Die MKIIIHandguard ist mit allen JP Tactical RailZubehörteilen kompatibel.
Ergonomie: Der Durchmesser des Rohrs von 2 Zoll ist so gestaltet, dass er minimierte Gasblöcke überquert,
was eine komfortable Handhabung während der Verwendung gewährleistet.

Entsorgungsanleitungen

Entsorgung: Bei der Entsorgung der Handguard befolge die örtlichen Vorschriften zur Entsorgung von
Aluminium und Zubehör für Feuerwaffen. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll.
Recycling: Ziehe in Betracht, die Aluminiumkomponenten zu recyceln, um die Umweltbelastung zu
minimieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zu den 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards wende dich bitte an die
Kontaktinformationen des Herstellers, die beim Kauf oder auf der Verpackung angegeben sind. Konsultiere immer
Fachleute, wenn du dir über Installation oder Nutzung unsicher bist.

Durch das Befolgen der in dieser Sicherheitsanleitung gegebenen Richtlinien und Anweisungen kannst du eine
sichere und angenehme Erfahrung mit deinen 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards gewährleisten.
Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit.
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Safety Instruction Guide for the 308 AR MKIII
Signature Series Free Float Handguards

Introduction
Thank you for choosing the 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards by J P Enterprises. This safety
instruction guide is designed to ensure the safe use of the product while providing essential information about
installation, usage, and disposal. Please read this guide carefully before using the product to ensure your safety and
compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the handguard by following all instructions. The handguard is designed
for use with DPMS pattern 308 rifles only.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Follow the
instructions provided in the recall notices if applicable.
Online Shopping: If purchased online, ensure that the retailer complies with safety requirements and
provides the same level of protection as physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors to
avoid accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided at
the point of sale or on the packaging.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and any potential
hazards.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Use: Only use the handguard with compatible DPMS pattern 308 rifles. Ensure that your firearm is in
good working condition before installation.
Inspection: Before each use, inspect the handguard for any signs of damage or wear. Do not use the product
if it appears compromised.
Installation: Follow the installation instructions carefully to avoid improper attachment, which could lead to
accidents.
Handling: Always handle the firearm safely and responsibly. Keep the firearm pointed in a safe direction at all
times.
Maintenance: Regularly clean and maintain the handguard to ensure optimal performance and longevity.
Storage: Store the handguard and firearm in a secure location, away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions

Preparation: Ensure that the rifle is unloaded and the chamber is clear of ammunition.
Remove Existing Handguard: If applicable, remove the existing handguard by loosening the barrel nut and
sliding it off the barrel.
Install Barrel Nut: Attach the redesigned barrel nut that comes with the MKIII system. Ensure it is tightened
securely.
Attach Handguard: Align the MKIII handguard with the barrel nut and slide it into place. Secure it using the
standard 1032 screws provided.
Check Alignment: Ensure that the handguard is aligned with the bore axis of the rifle for optimal
performance.
Final Inspection: Doublecheck all screws and fittings to ensure they are secure before use.

Usage Instructions



Rail Mounting: Utilize the handguard's rail system for mounting accessories. Ensure that all attachments are
securely fastened.
Compatibility: The MKIII handguard is compatible with all JP Tactical Rail accessories.
Ergonomics: The 2inch tube diameter is designed to clear minimized gas blocks, ensuring comfortable
handling during use.

Disposal Instructions

Disposal: When disposing of the handguard, follow local regulations for the disposal of aluminum and firearm
accessories. Do not dispose of in regular household waste.
Recycling: Consider recycling the aluminum components to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For questions or concerns regarding the 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards, please refer to the
manufacturer's contact information provided at the point of sale or on the packaging. Always consult with
professionals if you are unsure about installation or usage.

By following the guidelines and instructions provided in this safety instruction guide, you can ensure a safe and
enjoyable experience with your 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards. Thank you for your attention
to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Guardamanos Free Float de la Serie Signature MKIII
308 AR

Introducción
Gracias por elegir los Guardamanos Free Float de la Serie Signature MKIII 308 AR de J P Enterprises. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar el uso seguro del producto, proporcionando información
esencial sobre la instalación, el uso y la eliminación. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
producto para asegurar tu seguridad y el cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la
UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar el guardamanos siguiendo todas las instrucciones. El
guardamanos está diseñado para usarse únicamente con rifles de patrón DPMS 308.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto. Sigue las instrucciones proporcionadas en los avisos de recall si es aplicable.
Compras en Línea: Si lo compraste en línea, asegúrate de que el minorista cumpla con los requisitos de
seguridad y ofrezca el mismo nivel de protección que las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser usado por niños. Mantén el
guardamanos fuera del alcance de menores para evitar accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada en el punto de venta o en el empaque.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para actualizaciones sobre la
seguridad del producto y cualquier peligro potencial.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Adecuado: Usa el guardamanos solo con rifles de patrón DPMS 308 compatibles. Asegúrate de que tu
arma esté en buenas condiciones de funcionamiento antes de la instalación.
Inspección: Antes de cada uso, inspecciona el guardamanos en busca de signos de daño o desgaste. No
uses el producto si parece comprometido.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para evitar una sujeción inadecuada, lo
que podría llevar a accidentes.
Manipulación: Siempre maneja el arma de fuego de manera segura y responsable. Mantén el arma
apuntando en una dirección segura en todo momento.
Mantenimiento: Limpia y mantén regularmente el guardamanos para asegurar un rendimiento óptimo y
longevidad.
Almacenamiento: Almacena el guardamanos y el arma en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instrucciones de Instalación

Preparación: Asegúrate de que el rifle esté descargado y que la recámara esté libre de munición.
Retira el Guardamanos Existente: Si es aplicable, retira el guardamanos existente aflojando la tuerca del
cañón y deslizándolo fuera del cañón.
Instala la Tuerca del Cañón: Coloca la tuerca del cañón rediseñada que viene con el sistema MKIII.
Asegúrate de que esté bien ajustada.
Adjunta el Guardamanos: Alinea el guardamanos MKIII con la tuerca del cañón y deslízalo en su lugar.
Asegúralo usando los tornillos estándar 1032 proporcionados.
Verifica la Alineación: Asegúrate de que el guardamanos esté alineado con el eje del cañón del rifle para un
rendimiento óptimo.
Inspección Final: Revisa todos los tornillos y fijaciones para asegurarte de que estén seguros antes de usar.



Instrucciones de Uso

Montaje de Rieles: Utiliza el sistema de rieles del guardamanos para montar accesorios. Asegúrate de que
todos los accesorios estén bien sujetos.
Compatibilidad: El guardamanos MKIII es compatible con todos los accesorios JP Tactical Rail.
Ergonomía: El diámetro del tubo de 2 pulgadas está diseñado para despejar bloques de gas minimizados,
asegurando un manejo cómodo durante su uso.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación: Al desechar el guardamanos, sigue las regulaciones locales para la eliminación de aluminio y
accesorios de armas de fuego. No lo deseches en la basura doméstica regular.
Reciclaje: Considera reciclar los componentes de aluminio para minimizar el impacto ambiental.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre los Guardamanos Free Float de la Serie Signature MKIII 308 AR, consulta la
información de contacto del fabricante proporcionada en el punto de venta o en el empaque. Siempre consulta con
profesionales si no estás seguro sobre la instalación o el uso.

Al seguir las pautas e instrucciones proporcionadas en esta guía de instrucciones de seguridad, puedes asegurar
una experiencia segura y agradable con tus Guardamanos Free Float de la Serie Signature MKIII 308 AR. Gracias
por tu atención a la seguridad.
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Guide de Sécurité pour les GardeMains Flottants de la
Série Signature MKIII 308 AR

Introduction
Merci d'avoir choisi les GardeMains Flottants de la Série Signature MKIII 308 AR de J P Enterprises. Ce guide de
sécurité est conçu pour garantir une utilisation sûre du produit tout en fournissant des informations essentielles sur
l'installation, l'utilisation et l'élimination. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser le produit pour assurer
votre sécurité et votre conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser le gardemain en suivant toutes les instructions. Le gardemain est
conçu pour être utilisé uniquement avec des fusils au format DPMS 308.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Suivez les
instructions fournies dans les avis de rappel, le cas échéant.
Achats en Ligne : Si vous avez acheté en ligne, assurezvous que le détaillant respecte les exigences de
sécurité et offre le même niveau de protection que les magasins physiques.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
du fabricant fournies au point de vente ou sur l'emballage.
Alertes Rapides : Consultez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les dangers potentiels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation Appropriée : Utilisez uniquement le gardemain avec des fusils au format DPMS 308 compatibles.
Assurezvous que votre arme à feu est en bon état de fonctionnement avant l'installation.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspectez le gardemain pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas s'il semble compromis.
Installation : Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un montage incorrect, ce qui
pourrait entraîner des accidents.
Manipulation : Manipulez toujours l'arme à feu de manière sûre et responsable. Gardez l'arme pointée dans
une direction sûre à tout moment.
Entretien : Nettoyez et entretenez régulièrement le gardemain pour garantir des performances optimales et
une longévité.
Stockage : Rangez le gardemain et l'arme à feu dans un endroit sécurisé, à l'abri des enfants et des
utilisateurs non autorisés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation

Préparation : Assurezvous que le fusil est déchargé et que la chambre est vide.
Retirer le GardeMain Existant : Le cas échéant, retirez le gardemain existant en desserrant l'écrou de canon
et en le faisant glisser hors du canon.
Installer l'Écrou de Canon : Fixez l'écrou de canon redessiné qui accompagne le système MKIII.
Assurezvous qu'il est bien serré.
Fixer le GardeMain : Alignez le gardemain MKIII avec l'écrou de canon et faitesle glisser en place.
Sécurisezle à l'aide des vis standard 1032 fournies.
Vérifier l'Alignement : Assurezvous que le gardemain est aligné avec l'axe du canon du fusil pour des
performances optimales.
Inspection Finale : Vérifiez à nouveau toutes les vis et les fixations pour vous assurer qu'elles sont
sécurisées avant l'utilisation.

Instructions d'Utilisation



Montage de Rails : Utilisez le système de rails du gardemain pour monter des accessoires. Assurezvous que
toutes les fixations sont bien serrées.
Compatibilité : Le gardemain MKIII est compatible avec tous les accessoires JP Tactical Rail.
Ergonomie : Le diamètre du tube de 2 pouces est conçu pour dégager les blocs de gaz minimisés,
garantissant une manipulation confortable lors de l'utilisation.

Instructions d'Élimination

Élimination : Lors de l'élimination du gardemain, suivez les réglementations locales concernant l'élimination
de l'aluminium et des accessoires d'armes à feu. Ne le jetez pas avec les déchets ménagers ordinaires.
Recyclage : Envisagez de recycler les composants en aluminium pour minimiser l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les GardeMains Flottants de la Série Signature MKIII 308 AR,
veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies au point de vente ou sur l'emballage.
Consultez toujours des professionnels si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation.

En suivant les lignes directrices et les instructions fournies dans ce guide de sécurité, vous pouvez garantir une
expérience sûre et agréable avec vos GardeMains Flottants de la Série Signature MKIII 308 AR. Merci de votre
attention à la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i Guardamani
Flottanti della Serie MKIII 308 AR

Introduzione
Grazie per aver scelto i Guardamani Flottanti della Serie MKIII 308 AR di J P Enterprises. Questa guida alle istruzioni
di sicurezza è progettata per garantire un uso sicuro del prodotto, fornendo informazioni essenziali su installazione,
utilizzo e smaltimento. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per garantire la
propria sicurezza e la conformità al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati di utilizzare il guardamano seguendo tutte le istruzioni. Il guardamano è
progettato per l'uso esclusivo con fucili DPMS pattern 308.
Richiami Potenziati: Rimani informato su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Segui le istruzioni fornite negli avvisi di richiamo, se applicabile.
Acquisti Online: Se acquistato online, assicurati che il rivenditore rispetti i requisiti di sicurezza e fornisca lo
stesso livello di protezione dei negozi fisici.
Focus Speciale sui Consumatori: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di bambini. Tienilo fuori
dalla portata dei minori per evitare incidenti.
Punto di Contatto dell'UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto o sulla confezione.
Avvisi Rapidi: Controlla regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto e su eventuali rischi potenziali.

Precauzioni Specifiche per l'Uso

Uso Corretto: Utilizza il guardamano solo con fucili compatibili DPMS pattern 308. Assicurati che la tua arma
sia in buone condizioni di funzionamento prima dell'installazione.
Ispezione: Prima di ogni utilizzo, ispeziona il guardamano per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare
il prodotto se appare compromesso.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per evitare un attacco improprio, che potrebbe
portare a incidenti.
Maneggiamento: Maneggia sempre l'arma in modo sicuro e responsabile. Tieni l'arma puntata in una
direzione sicura in ogni momento.
Manutenzione: Pulisci e mantieni regolarmente il guardamano per garantire prestazioni ottimali e longevità.
Conservazione: Conserva il guardamano e l'arma in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione

Preparazione: Assicurati che il fucile sia scarico e che la camera sia priva di munizioni.
Rimuovi il Guardamano Esistente: Se applicabile, rimuovi il guardamano esistente allentando il dado della
canna e facendolo scivolare via dalla canna.
Installa il Dado della Canna: Attacca il dado della canna ridisegnato che viene fornito con il sistema MKIII.
Assicurati che sia serrato in modo sicuro.
Attacca il Guardamano: Allinea il guardamano MKIII con il dado della canna e fallo scivolare in posizione.
Serralo utilizzando le viti standard 1032 fornite.
Controlla l'Allineamento: Assicurati che il guardamano sia allineato con l'asse della canna del fucile per
prestazioni ottimali.
Ispezione Finale: Controlla nuovamente tutte le viti e i raccordi per assicurarti che siano sicuri prima dell'uso.

Istruzioni per l'Uso



Montaggio della Rail: Utilizza il sistema di rail del guardamano per montare accessori. Assicurati che tutti gli
attacchi siano fissati in modo sicuro.
Compatibilità: Il guardamano MKIII è compatibile con tutti gli accessori JP Tactical Rail.
Ergonomia: Il diametro del tubo di 2 pollici è progettato per superare i blocchi del gas ridotti, garantendo un
maneggiamento confortevole durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento: Quando smaltisci il guardamano, segui le normative locali per lo smaltimento di alluminio e
accessori per armi da fuoco. Non smaltire nei rifiuti domestici normali.
Riciclaggio: Considera di riciclare i componenti in alluminio per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti i Guardamani Flottanti della Serie MKIII 308 AR, si prega di fare
riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite al momento dell'acquisto o sulla confezione. Consulta
sempre professionisti se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso.

Seguendo le linee guida e le istruzioni fornite in questa guida alle istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza
sicura e piacevole con i tuoi Guardamani Flottanti della Serie MKIII 308 AR. Grazie per la tua attenzione alla
sicurezza.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla 308 AR MKIII Signature
Series Free Float Handguards

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards od J P Enterprises. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych
informacji dotyczących instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem
produktu, aby zapewnić swoje bezpieczeństwo i zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów
(GPSR).

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zapewnij bezpieczne użytkowanie handguarda, przestrzegając wszystkich
instrukcji. Handguard jest zaprojektowany do użycia wyłącznie z karabinami DPMS pattern 308.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z wszelkimi wycofaniami lub powiadomieniami o bezpieczeństwie
związanymi z tym produktem. Postępuj zgodnie z instrukcjami zawartymi w powiadomieniach o wycofaniu,
jeśli dotyczy.
Zakupy Online: Jeśli produkt został zakupiony online, upewnij się, że sprzedawca spełnia wymagania
dotyczące bezpieczeństwa i zapewnia taki sam poziom ochrony, jak sklepy stacjonarne.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj go w
miejscu niedostępnym dla nieletnich, aby uniknąć wypadków.
EU Contact Point: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, prosimy o odniesienie się do informacji
kontaktowych producenta podanych w punkcie sprzedaży lub na opakowaniu.
Szybkie Powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualizacji
dotyczących bezpieczeństwa produktu i potencjalnych zagrożeń.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu

Prawidłowe Użytkowanie: Używaj handguarda wyłącznie z kompatybilnymi karabinami DPMS pattern 308.
Upewnij się, że Twoja broń jest w dobrym stanie przed instalacją.
Inspekcja: Przed każdym użyciem sprawdź handguard pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub
zużycia. Nie używaj produktu, jeśli wydaje się uszkodzony.
Instalacja: Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby uniknąć niewłaściwego zamocowania, co mogłoby
prowadzić do wypadków.
Obsługa: Zawsze obsługuj broń w sposób bezpieczny i odpowiedzialny. Utrzymuj broń skierowaną w
bezpiecznym kierunku przez cały czas.
Konserwacja: Regularnie czyść i konserwuj handguard, aby zapewnić optymalną wydajność i
długowieczność.
Przechowywanie: Przechowuj handguard i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instrukcje Instalacji

Przygotowanie: Upewnij się, że karabin jest rozładowany, a komora wolna od amunicji.
Usunięcie Istniejącego Handguarda: Jeśli dotyczy, usuń istniejący handguard, odkręcając nakrętkę lufy i
przesuwając go z lufy.
Zainstaluj Nakrętkę Lufy: Przymocuj przeprojektowaną nakrętkę lufy, która jest dostarczana z systemem
MKIII. Upewnij się, że jest mocno dokręcona.
Przymocuj Handguard: Wyreguluj handguard MKIII z nakrętką lufy i wsuwaj go na miejsce. Zabezpiecz go
za pomocą standardowych śrub 1032 dostarczonych w zestawie.
Sprawdź Wyrównanie: Upewnij się, że handguard jest wyrównany z osią lufy karabinu dla optymalnej
wydajności.
Ostateczna Inspekcja: Podwójnie sprawdź wszystkie śruby i mocowania, aby upewnić się, że są
zabezpieczone przed użyciem.



Instrukcje Użytkowania

Mocowanie Szyn: Wykorzystaj system szyn handguarda do mocowania akcesoriów. Upewnij się, że
wszystkie mocowania są pewnie przymocowane.
Kompatybilność: Handguard MKIII jest kompatybilny ze wszystkimi akcesoriami JP Tactical Rail.
Ergonomia: Średnica rury 2 cale została zaprojektowana tak, aby przechodziła przez zminimalizowane bloki
gazowe, co zapewnia komfortowe użytkowanie.

Instrukcje Utylizacji

Utylizacja: Przy utylizacji handguarda postępuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi utylizacji
aluminium i akcesoriów do broni. Nie wyrzucaj go do regularnych odpadów domowych.
Recykling: Rozważ recykling komponentów aluminiowych, aby zminimalizować wpływ na środowisko.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards, prosimy o
odniesienie się do informacji kontaktowych producenta podanych w punkcie sprzedaży lub na opakowaniu. Zawsze
skonsultuj się z profesjonalistami, jeśli nie jesteś pewien co do instalacji lub użytkowania.

Przestrzegając wytycznych i instrukcji zawartych w tej instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne
i przyjemne doświadczenie z 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards. Dziękujemy za uwagę na
bezpieczeństwo.
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Turvaohjeet 308 AR MKIII Signature Series Free Float
Handguards tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit J P Enterprisesin 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards tuotteen. Tämä turvaohje
on suunniteltu varmistamaan tuotteen turvallinen käyttö sekä tarjoamaan olennaista tietoa asennuksesta, käytöstä ja
hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuutesi ja noudattaaksesi
EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta (GPSR).

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista turvallinen käyttö kätkemällä kaikki ohjeet. Kädensuojus on suunniteltu
käytettäväksi vain DPMSmallin 308 kiväärien kanssa.
Parannetut Takaisinvetoilmoitukset: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinveto tai
turvallisuustiedotteista. Noudata tarvittaessa takaisinvetoilmoituksissa annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tuotteen verkkokaupasta, varmista, että jälleenmyyjä noudattaa
turvallisuusvaatimuksia ja tarjoaa saman tason suojaa kuin fyysiset kaupat.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien välttämiseksi.
EU:n Yhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu
myyntipisteessä tai pakkauksessa.
Nopeat Ilmoitukset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
mahdollisista vaaroista.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Oikea Käyttö: Käytä kädensuojusta vain yhteensopivien DPMSmallin 308 kiväärien kanssa. Varmista, että
aseesi on hyvässä toimintakunnossa ennen asennusta.
Tarkastus: Tarkista kädensuojus ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä tuotetta,
jos se vaikuttaa olevan vaurioitunut.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti välttääksesi väärän kiinnityksen, joka voi johtaa
onnettomuuksiin.
Käsittely: Käsittele asetta aina turvallisesti ja vastuullisesti. Pidä ase aina turvallisessa suunnassa.
Huolto: Puhdista ja huolla kädensuojusta säännöllisesti optimaalisen suorituskyvyn ja käyttöiän
varmistamiseksi.
Säilytys: Säilytä kädensuojus ja ase turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusohjeet

Valmistelu: Varmista, että kivääri on tyhjennetty ja patruunapesä on tyhjennetty ammuksesta.
Poista Nykyinen Kädensuojus: Jos sovellettavissa, poista nykyinen kädensuojus löysäämällä piipun mutteri
ja liu'uttamalla se pois piipusta.
Asenna Piippumutteri: Kiinnitä MKIIIjärjestelmän mukana tuleva uudistettu piippumutteri. Varmista, että se
on tiukasti kiinnitetty.
Kiinnitä Kädensuojus: Kohdista MKIIIkädensuojus piippumutterin kanssa ja liu'uta se paikalleen. Varmista se
käyttämällä mukana toimitettuja standardeja 1032 ruuveja.
Tarkista Kohdistus: Varmista, että kädensuojus on kohdistettu kiväärin boreakselin kanssa optimaalisen
suorituskyvyn saavuttamiseksi.
Lopullinen Tarkastus: Tarkista kaikki ruuvit ja kiinnitykset varmistaaksesi, että ne ovat tiukasti kiinni ennen
käyttöä.

Käyttöohjeet



Kiskojen Kiinnitys: Hyödynnä kädensuojuksen kiskojärjestelmää lisävarusteiden kiinnittämiseen. Varmista,
että kaikki kiinnitykset ovat tiukasti kiinni.
Yhteensopivuus: MKIIIkädensuojus on yhteensopiva kaikkien JP Tactical Rail lisävarusteiden kanssa.
Ergonomia: 2 tuuman putken halkaisija on suunniteltu selviämään minimoiduista kaasublokeista, varmistaen
mukavan käsittelyn käytön aikana.

Hävittämisohjeet

Häviäminen: Kun hävität kädensuojuksen, noudata paikallisia sääntöjä alumiinin ja asevarusteiden
hävittämisestä. Älä hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Kierrätys: Harkitse alumiinikomponenttien kierrätystä ympäristövaikutusten minimoimiseksi.

Lisätietoja Tukea Varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards tuotteesta,
viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu myyntipisteessä tai pakkauksessa. Konsultoi aina ammattilaisia,
jos et ole varma asennuksesta tai käytöstä.

Noudattamalla tässä turvaohjeessa annettuja ohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän
kokemuksen 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards tuotteen kanssa. Kiitos huomiostasi
turvallisuuteen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för 308 AR MKIII
Signature Series Free Float Handguards

Introduktion
Tack för att du valt 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards från J P Enterprises. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa säker användning av produkten och ge viktig information
om installation, användning och avfallshantering. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten
för att säkerställa din säkerhet och efterlevnad av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av handskyddet genom att följa alla instruktioner.
Handskyddet är utformat för användning med DPMSmönster 308 gevär endast.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Följ instruktionerna i återkallelsemeddelandena om tillämpligt.
Online shopping: Om du har köpt produkten online, se till att återförsäljaren uppfyller säkerhetskraven och
erbjuder samma skyddsnivå som fysiska butiker.
Särskilt konsumentskydd: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Håll den utom räckhåll för
minderåriga för att undvika olyckor.
EU:s kontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som
finns vid försäljningsstället eller på förpackningen.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet
och eventuella potentiella faror.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Korrekt användning: Använd endast handskyddet med kompatibla DPMSmönster 308 gevär. Se till att ditt
vapen är i gott skick innan installation.
Inspektion: Inspektera handskyddet före varje användning för tecken på skada eller slitage. Använd inte
produkten om den verkar komprometterad.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att undvika felaktig montering, vilket kan leda till
olyckor.
Hantering: Hantera alltid vapnet säkert och ansvarsfullt. Håll vapnet riktat i en säker riktning hela tiden.
Underhåll: Rengör och underhåll handskyddet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda och livslängd.
Förvaring: Förvara handskyddet och vapnet på en säker plats, bortom räckhåll för barn och obehöriga
användare.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar

Förberedelse: Se till att geväret är oladdat och att kammaren är fri från ammunition.
Ta bort befintligt handskydd: Om tillämpligt, ta bort det befintliga handskyddet genom att lossa pipmutter
och skjuta av det från pipan.
Installera pipmutter: Fäst den omdesignade pipmuttern som följer med MKIIIsystemet. Se till att den är
åtdragen ordentligt.
Fäst handskyddet: Justera MKIIIhandskyddet med pipmuttern och skjut det på plats. Säkra det med de
standard 1032 skruvar som medföljer.
Kontrollera justering: Kontrollera att handskyddet är justerat med borraxeln på geväret för optimal
prestanda.
Slutinspektion: Dubbelkolla alla skruvar och fästen för att säkerställa att de är säkra innan användning.

Användningsanvisningar



Railmontering: Använd handskyddets railsystem för att montera tillbehör. Se till att alla fästen är ordentligt
åtdragna.
Kompatibilitet: MKIIIhandskyddet är kompatibelt med alla JP Tactical Railtillbehör.
Ergonomi: Den 2 tum stora rördiametern är utformad för att rensa minimerade gasblock, vilket säkerställer
bekväm hantering under användning.

Avfallsanvisningar

Avfallshantering: När du gör dig av med handskyddet, följ lokala regler för avfallshantering av aluminium och
vapentillbehör. Släng inte i vanligt hushållsavfall.
Återvinning: Överväg att återvinna aluminiumkomponenterna för att minimera miljöpåverkan.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller funderingar angående 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns vid försäljningsstället eller på förpackningen. Konsultera alltid med
professionella om du är osäker på installation eller användning.

Genom att följa riktlinjerna och instruktionerna som ges i denna säkerhetsinstruktionsguide kan du säkerställa en
säker och trevlig upplevelse med dina 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards. Tack för att du
uppmärksammar säkerheten.
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Bezpečnostní pokyny pro 308 AR MKIII Signature
Series Free Float Handguards

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards od J P Enterprises. Tento
průvodce bezpečnostními pokyny je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu a poskytl důležité
informace o instalaci, používání a likvidaci. Před použitím produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte, abyste
zajistili svou bezpečnost a dodržení nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost výrobku: Zajistěte bezpečné používání handguardu dodržováním všech pokynů. Handguard je
navržen pro použití pouze s puškami DPMS vzoru 308.
Zvýšené upozornění na stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích nebo bezpečnostních
oznámeních týkajících se tohoto produktu. Pokud je to relevantní, dodržujte pokyny uvedené v oznámeních o
stažení.
Nákup online: Pokud jste zakoupili produkt online, ujistěte se, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky a
poskytuje stejnou úroveň ochrany jako fyzické obchody.
Zvláštní ochrana spotřebitelů: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah nezletilých,
aby se předešlo nehodám.
Kontaktní místo EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v místě prodeje nebo na obalu.
Rychlá upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu EU Safety Gate pro aktualizace o bezpečnosti výrobků
a jakýchkoli potenciálních rizicích.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání

Správné použití: Používejte handguard pouze s kompatibilními puškami DPMS vzoru 308. Ujistěte se, že
vaše střelná zbraň je v dobrém technickém stavu před instalací.
Inspekce: Před každým použitím zkontrolujte handguard na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud se zdá být poškozený.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste se vyhnuli nesprávnému připevnění, které by mohlo
vést k nehodám.
Manipulace: Vždy manipulujte se střelnou zbraní bezpečně a odpovědně. Držte zbraň vždy namířenou
bezpečným směrem.
Údržba: Pravidelně čistěte a udržujte handguard, abyste zajistili optimální výkon a dlouhou životnost.
Skladování: Ukládejte handguard a střelnou zbraň na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci

Příprava: Ujistěte se, že je puška vybitá a komora je prázdná.
Odstranění stávajícího handguardu: Pokud je to relevantní, odstraňte stávající handguard uvolněním
matice hlavně a jejím posunutím z hlavně.
Instalace matice hlavně: Připevněte přepracovanou matici hlavně, která je součástí systému MKIII. Ujistěte
se, že je bezpečně utažena.
Připevnění handguardu: Zarovnejte MKIII handguard s maticí hlavně a posuňte ho na místo. Zajistěte ho
pomocí standardních šroubů 1032, které jsou součástí balení.
Kontrola zarovnání: Ujistěte se, že je handguard zarovnaný s osou hlavně pušky pro optimální výkon.
Konečná inspekce: Zkontrolujte všechny šrouby a upevnění, abyste se ujistili, že jsou bezpečně utaženy
před použitím.

Pokyny k používání



Montáž lišty: Využijte systém lišt handguardu pro montáž příslušenství. Ujistěte se, že jsou všechny montáže
bezpečně připevněny.
Kompatibilita: MKIII handguard je kompatibilní se všemi příslušenstvími JP Tactical Rail.
Ergonomie: Průměr trubky 2 palce je navržen tak, aby se vyhnul minimalizovaným plynovým blokům, což
zajišťuje pohodlnou manipulaci během používání.

Pokyny k likvidaci

Likvidace: Při likvidaci handguardu dodržujte místní předpisy pro likvidaci hliníkových a příslušenství k
zbraním. Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.
Recyklace: Zvažte recyklaci hliníkových komponentů, abyste minimalizovali dopad na životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro dotazy nebo obavy týkající se 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené v místě prodeje nebo na obalu. Vždy se poraďte s odborníky, pokud si nejste
jisti instalací nebo používáním.

Dodržováním pokynů a instrukcí uvedených v tomto průvodci bezpečnostními pokyny zajistíte bezpečné a příjemné
používání vašich 308 AR MKIII Signature Series Free Float Handguards. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


